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80 CERERI PrE Dighanikaya Mahasatipatthünasutta 


第 四 品 六 观 七 车 提 分 
Dhammanupassana bojjhangapabbam [14] 


[第 十 四 者 2) 385.Puna caparam, bhikkhave, bhikkhu dhammesu dhammanupassi 
viharati sattasu bojjhangesu. 


Xs, WÉ ! NLÉIBBLERÓ Arko, 详细 
BAED 立 “ 即 发现 5 佛 5 法 5 真理 %， oR U c: xER 
提 s 分 54 ( 详细 7 观 8 看” 立 * 即 发? 现 5 佛 s 法 5 真 ; 理 *) |, 


Furthermore, the monk remains focused on mental qualities in & of themselves with reference to 
the seven factors for Awakening. 


Kathafica pana, bhikkhave, bhikkhu dhammesu dhammanupassi viharati sattasu bojjhangesu? 


PILZ, IBK PI ! brh idet gent, Ar AP, 
Siri ERIGEG. 立即 发 + 现 5 佛 s 法 5 真理 4%， 亦 - 即 4 就 % 
『 lgt (FERRAR 立 * 即 1 发现 5 佛 s 法 F 


And how does he remain focused on mental qualities in & of themselves with reference to the seven 
factors for Awakening? 
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nre I A `~ 从 *Z + 日 AN 
第 一 草 六 BEFRI 
satisambojjhanga [14] 


Idha, bhikkhave, bhikkhu santam va ajjhattam satisambojjhangam 'atthi me ajjhattam 
satisambojjhango'ti pajanati, 


JEES, WSK AE ! € fI IA, Lo ES 
一 一 志 # 念 :车 & 提 * 分 5 时 "， 加 de: T 我 # 於 "内 ?六 4 处 和 
AIRES GRISE ARAS 1 


There is the case where, there being mindfulness as a factor for Awakening present within, he 
discerns that 'Mindfulness as a factor for Awakening is present within me." 


asantam va ajjhattam satisambojjhangam ‘natthi me ajjhattam satisambojjhango'ti pajanati, 


UNIRE, RAEES Pe o 分 5 时 ~， 四 徽 t 


, 
elo DESC KRALES RAELE IRR Eos 
25) 3 


Or, there being no mindfulness as a factor for Awakening present within, he discerns that 
'Mindfulness as a factor for Awakening is not present within me." 


yatha ca anuppannassa satisambojjhangassa uppado hoti tafica pajanati, 


Jaipiib^, © fe: 『 未 * 生 ?之 : 


2N 


分 5， 生起 < 了 :21 1 ; 


He discerns how there is the arising of unarisen mindfulness as a factor for Awakening. 


yatha ca uppannassa satisambojjhangassa bhavanaya paripürt hoti tafica pajanati. 


Jaipm]ab5, O sod: C 已 - 生 7? 之 : 
J/N 


分 5， Bg Aml g 。 


And he discerns how there is the culmination of the development of mindfulness as a factor for 
Awakening once it has arisen. 


` MX g 
margae 
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第 二 章 px Yo 1k 提 分 


dhammavicayasambojjhanga [14] 


Santam va ajjhattam dhammavicayasambojjhangam 'atthi me ajjhattam 
dhammavicayasambojjhango'ti pajanati, 


AAIR,  (EDAES  —GBIAEDIATSGERSM RAS, 
eio P 我 2s 於 * 内 ?六 5 处 和， 生 ? 起 5 一通 2 皖 ?法 5 车 和 提 : 分 5 
analysis of qualities... 


asantam va ajjhattam dhammavicayasambojjhangam 'natthi me ajjhattam 
dhammavicayasambojjhango'ti pajanati, 


AMÜSPAGAXLHERM,  GROEDAEC  —GH84RSIRBGdR2we 9 
微 t 知 : : U 我 # 於 "内 + 六 处 和 4， kitlesel kr 


Jtt k, 分 5 


yatha ca anuppannassa dhammavicayasambojjhangassa uppado hoti tafica pajanati, 


Jaip]Aib5, © 又 z 微 i 知 : : 『 未 * 生 ?之 : oel kr 
tgs, 生起 2 了 2 1 j ; 


yatha ca uppannassa dhammavicayasambojjhangassa bhavanaya paripürt hoti tafica pajanati. 


相同 六 地 *， @ 又 z 微 i 知 : : 『 ge? zeg k 
提要 分 5， 1%: 8 mex | J ` 
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AN 


第 三 章 六 忆 精 进 善 提 分 


viriyasambojjhanga [14] 


Santam va ajjhattam viriyasambojjhangam 'atthi me ajjhattam viriyasambojjhango'ti pajanati, 
A 内 + 六 和 不 和 pc dE i, EXT D: Bp. e Bt i 
Au : D 我 # 认 "内 + 六 处 和， ÆI E 2 EGQRS 
ME . 
分 5 ; 
persistence... 
asantam va ajjhattam viriyasambojjhangam `natthi me ajjhattam vīriyasambojjhańgo'ti 
pajānāti, 
ANIRE, KAE RSi 538; 38 
微 t 知 : : 0U RENIA ES, S 


Jt k, 分 5 


yatha ca anuppannassa viriyasambojjhangassa uppado hoti tafica pajanati, 


Jaip]ib5, © 又 z 微 i 知 : : 『 未 * 生 ?之 : 
提 * 分 5， 生 7? 起 了 41 | o; 


i8 I8liELEER 


yatha ca uppannassa viriyasambojjhangassa bhavanaya paripüri hoti tafica pajanati. 


78; [5] 235^, ls 又 z 徽 ft 知 : : T grze 
JR, UT LEjA! i 吓 " 


法 4 MES EE 
ilf Z KERER: 
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第 四 章 六 。 声音 普 提 分 
pitisambojjhanga [14] 


Santam va ajjhattam pitisambojjhangam “atthi me ajjhattam pitisambojjhango'ti pajanati, 


SA ~? 4 漏 +r hz : P 。 
PegyiALEAR, EDAÉR G2 ROXEiSgRegi "mp O (i: 
` » ^ 为 2 im EE + A2 . 
T RENIA ES, EIAS B2 €RCBGHRSOS 5 
rapture... 


asantam va ajjhattam pitisambojjhangam ‘natthi me ajjhattam pitisambojjhango'ti pajanati, 


於 " 内 + 六 4 处 和  GRXOERACS— GB ECEHRAaIWp 四 d 
知 : : D 我 # 於 "内 + 六 4 处 1， 未 * 生 ?起 “一 一 沁 2 喜 车 和 提 


TEJ 


yathā ca anuppannassa pitisambojjhangassa uppado hoti tafica pajanati, 


JüiAib^, © 又 z 徽 i 知 : : 『 未 * 生 7 之: 
5, Aie fitr! | ; 


yatha ca uppannassa pitisambojjhangassa bhavanaya paripürt hoti tafica pajanati. 


Jaipm]hab5, O 又 z 微 i 知 : : C 已 - 生 7? 之 : 
TE, UE JLA ! ES 
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第 五 章 六 — WARE 


passaddhisambojjhanga [14] 


Santam va ajjhattam passaddhisambojjhangam 'atthi me ajjhattam passaddhisambojjhango'ti 


pajanati, 
AMARE x, #7 esi At^ Et Jt 2 Bp, e A i 
知 : : E AUG NIAIES  AEIAU C —ÀÁÀG8 99 4x Fat 
F 3 
serenity... 


asantam va ajjhattam passaddhisambojjhangam ‘natthi me ajjhattam 
passaddhisambojjhango'i pajanati, 


ANIR E, 未 # 生 7 起 * Gd 2982 302 SER 2) , 
fü ie UO RE NIAE, 未 * i. A 


j& 45 4 5] : 


yatha ca anuppannassa passaddhisambojjhangassa uppado hoti tanca pajanati 


、 2 wn< 
『 KikDZ— —ÓIÓBo$2d ES 


相 工 同 二 地 4， © 又 z 徽 + 知 : 
JIN Č } A 


yatha ca uppannassa passaddhisambojjhangassa bhavanaya paripuri hoti tanca pajānāti 


Jaip]hab5, O 又 z 微 i 知 : : C 已 - 生 ? 之 : 
EDE, 修 习 图 3 满 s! 1 。 
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第 六 章 六 — GA 
samadhisambojjhanga [14] 


Santam va ajjhattam samadhisambojjhangam 'atthi me ajjhattam samadhisambojjhango'ti 
pajanati, 


ARIK EL, ÆRE g O de: 
】 REWIR IES, EIR RRRA 3 
concentration... 


asantam va ajjhattam samadhisambojjhangam 'natthi me ajjhattam samādhisambojjhańgo'ti 
pajanati, 


AERALA RIELE RA, @ d 
知 * : 『 REA AAS, KAEA 
453 3 


yatha ca anuppannassa samadhisambojjhangassa uppado hoti tafica pajanati, 


JüiAib^, © 又 z 徽 i 知 : : T 未 * 生 7 之: 
分 5， 生起 2 了 # 1 1 


yatha ca uppannassa samadhisambojjhangassa bhavanaya paripürt hoti tafica pajanati. 
Jam, O odi: 『 已 ~- 生 ?之 : 
TE, BALEA] 1 。 
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Ar E- A 、 Sag 
第 七 草 六 o i14 
upekkhasambojjhanga [14] 


Santam va ajjhattam upekkhasambojjhangam 'atthi me ajjhattam upekkhasambojjhango ti 
pajanati, 


ANIAR,  EIAÉS —dBli$exEtdR4aswpn, O 8: 
I RE NIAE,  (EDAUSO  3GB2480 E3023) ; 
equanimity... 


asantam va ajjhattam upekkhasambojjhangam ‘natthi me ajjhattam upekkhasambojjhangoti 
pajanati, 


YS 内 + 六 处 和 ARS EI X6 5— — 38 5. 1$: GERA AM Hp, o fL 
eio D REINAR., 未 + 生 ? 起 “一 一 通 3 拾 车 和 提 : 
FEJ 3 


yatha ca anuppannassa upekkhasambojjhangassa uppado hoti tafica pajanati, 


相 5 同和 地 *， € xm: 『 未 * 生 ?之 : 


pu 


95, 生起 2 了 3 1 gy ; 


Bex 


yatha ca uppannassa upekkhasambojjhangassa bhavanaya paripüri hoti tafica pajanati. 


Jaipm]ab5,. O sod: 『 已 - 生 7? 之 : 
分 5， EIC Ad T, GHENEA :. 5 


BAR 
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(1) Iti ajjhattam va dhammesu dhammanupassti viharati, (2) bahiddha va dhammesu 
dhammanupassi viharati, (3) ajjhattabahiddha va dhammesu dhammanupassi viharati. 


f&iiEt ke, (1) BEI EIET GU, WERA 
my SAR 立 * 即 发现 5 佛 s 法 5 真 $ 理 *; (2) 随和 4 时 ” 
在 了 诸 * 法 5 中， 失主 外 # 六 处 和 详细 观看 立即 4 
现 5 佛 5 法 5 真 s 理 “; (3) AR gie 在 了 诸 法 中 
RERI IASS, ELA HERI 看 立 * 即 + 发 + 现 s 佛 5 法 5 
真理 和 


- 


In this way he remains focused internally on mental qualities in & of themselves, or externally... 


(4) samudayadhammanupassi va dhammesu viharati, (5) vayadhammanupassi va dhammesu 
viharati, (6) samudayavayadhammanupassi va dhammesu viharati. 


Q0) 随时 "一 一 详细 观看、 立 “ 即 “发 ? 现 $ 佛 5 法 5 真 $ 理 * 
下 " 随时 i 和 看、 立即 + 发 9 
现 5 佛 8 法 5 真 $ 理 * pi Ze REDA ; ) AEE, ET 
GELATERIA. 立 * 即 发现 5 佛 2 法 5 pied 中 二 之 * 集 *、 3» 
ERES. 


(7) 'atthi dhamma'ti va panassa sati paccupatthita hoti (s) yavadeva fianamattaya 
patissatimattaya (9) anissito ca viharati, (0) na ca kifici loke upadiyati. 


(7) mc Ho, test E SRi: 『 ist EcuES 
jikelgp (8) BEAL, a eh rL 
之 :境界 i (9) 此 * 外 ##， 无 x 所 人 依 - 止 >， (00 pA Ai 

( Ars) Ee 界 : 任 # 何 5 事物 < | ! 


.. unsustained by (not clinging to) anything in the world. 
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Wtr iE ! 


Evampi kho, bhikkhave, bhikkhu dhammesu dhammanupassi viharati sattasu bojjhangesu. 
eil E A. 
[ 


X (i£ The Great Frames of Reference 
rbt fi RERI, Era kP, 
5 现 5 佛 5 法 5 真 s 理 4， 亦 - 即 4 就 
( fraa ER An 立 * 即 发现 5 佛 s 法 5 
[9] 
seven factors for Awakening. 


This is how a monk remains focused on mental qualities in & of themselves with reference to the 
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